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			Rosa draaide haar wijnglas tussen haar vingers rond, wilde iets zeggen terwijl ze haar best deed om boven het gebabbel en geroezemoes van Gino’s terras en het verkeerslawaai op de strandboulevard uit te komen. Hier, in de drukke buurt Sliema, stonden meer nieuwe dan oude gebouwen en op de boulevard wemelde het van de mensen die boottochten verkochten aan toeristen. Rosa was liever in Ta’ Xbiex, met zijn traditionele, stenen villa’s, ongeveer anderhalve kilometer verderop langs de kust, waar ze momenteel verbleef. In Sliema was het autogetoeter niet van de lucht, maar in Ta’ Xbiex kon je soms het aangename geluid van kerkklokken in de blauwe hemel horen oprijzen, boven de deinende boten op de fonkelende zee.

			De Maltese zon ging in vlammend lila en roze onder. In de baai deinde een rij rood met blauwe veerboten aan hun ankers. Te midden van het geluid van het drukke verkeer om haar heen zag Rosa dat hun lichten aangingen. Erachter, aan de overkant van Marsamxett Harbour, was de skyline van de hoofdstad Valletta te zien, die veranderde in een silhouet van wallen, koepels en torenspitsen.

			Zach Bentley, die tegenover haar aan het tafeltje zat, keek naar haar. Hij had kort, zijdeachtig donker haar, bruine ogen en een goudbruine huid. Toen hij met ontbloot bovenlijf in de tuin van het appartement dat ze met haar moeder deelde aan het werk was, had Rosa gezien dat er over zijn schouders uitgevouwen vleugels waren getatoeëerd. En nu zag ze bovenaan zijn pols ook inkt: een Maltezer kruis waaraan een vogelkooi bungelde waarvan het deurtje openhing.

			Haastig zei ze: ‘Ik doe eigenlijk niet aan daten, ben ik bang. Mijn moeder vindt dat ik een “zomerliefde” nodig heb om over mijn vorige relatie heen te komen. En omdat zij erbij was toen je vroeg of ik vanavond iets te doen had en omdat zij vroeger met je vader hier op Malta op school heeft gezeten…’ Ze haalde haar schouders op, inwendig vervloekte ze haar hartelijke en gastvrije moeder, Dory Hammond. Zij was degene die eruit flapte: “Wat leuk! Dan hoeft Rosa zich niet te vervelen als ik met Andy skype,” alsof ik mezelf niet kan vermaken terwijl zij met haar vriendje zit te chatten. Toen had Rosa niet meer onder Zachs uitnodiging uit gekund. In plaats van te piekeren over Marcus, die in Engeland was, zat ze nu met deze man opgescheept.

			Zach nipte van zijn bier en ze dacht een pretlichtje in zijn ogen te zien. ‘Ik begrijp het.’ Een heel lichte vleug Cornwalls in zijn stem, die contrasteerde met haar korte Yorkshire-klinkers. Toen flitste er een grijns over zijn gezicht en leunde hij samenzweerderig naar voren. ‘Eerlijk gezegd… Mijn zus Marci en haar dochtertje Paige logeren bij mij in het familieappartement. Omdat Marci hier nieuw is en jij hier ook nog maar net bent, had ik eigenlijk willen voorstellen dat jij en Marci de hort op gaan terwijl ik op Paige pas.’

			‘O!’ Rosa verslikte zich in haar volgende slok wijn en er trok een kleur van schaamte over haar gezicht. ‘En toen zadelde mijn moeder je met mij op!’

			‘Denk maar niet dat ik dat erg vond,’ verzekerde hij haar, nog steeds met die pretlichtjes in zijn ogen. ‘Maar het is waarschijnlijk wel zo verstandig om niet met me te daten.’ Kennelijk zag hij de grap er wel van in en vond hij het niet erg om zelf het mikpunt te zijn.

			Ze schonk hem een aarzelend glimlachje, maar zei boos: ‘Die verrekte moeder van me ook!’

			Hij bond in. ‘Marci denkt kennelijk dat als Paige in bed ligt, ze in de buurt van het appartement moet blijven. Overdag zwemt ze met Paige of ze gaat er met haar op uit, maar ik denk dat het niet verkeerd is als ze zo nu en dan een avondje uit kan.’ Hij zweeg even. Toen: ‘Ik denk dat Marci het niet erg vindt als ik het je vertel: ze zit vanwege stress thuis van haar werk. Haar nieuwe baas verwacht van haar dat ze te pas en te onpas kan overwerken, wat nogal lastig is voor een alleenstaande moeder.’

			Het verkeer in de buurt was vast komen te staan en Rosa verhief haar stem boven het getoeter uit. ‘Hopelijk kunnen Marci en ik een beetje met elkaar opschieten. Mijn moeder zei dat ze hier was toen ik Paige met jou in de tuin zag en vroeg wie ze was. Ma weet altijd alles van iedereen.’ Dory, die sinds begin mei op Malta was, had Rosa bovendien verteld dat Zach en Marci nog een jongere zus hadden, die Electra heette en momenteel op reis was.

			Zach leek in de gaten te hebben dat Rosa misschien net zomin zin had in een door Zach geregeld meidenavondje als dat ze zin had in een door haar moeder bedisselde date, en maakte er maar een grapje van. ‘Als je wilt, kan ik je zo weer naar huis brengen, maar dan gaat je moeder misschien denken dat ik je heb besprongen of dat ik te saai was voor woorden. Eigenlijk heb ik min of meer mijn zinnen gezet op spaghetti rizzi.’

			Het liefst maakte ze er ook maar een geintje van, dus pakte ze de menukaart en zei: ‘Laten we dan maar wat gaan eten. Ik hoef mijn moeder niet nog meer aanleiding te geven om zich ermee te bemoeien.’

			Een energieke blonde serveerster bleef bij hun tafel staan, pen en blocnoteje in de aanslag. ‘Wilt u al bestellen?’

			Het menu was zowel in het Engels als in het Maltees. Rosa zag dat rizzi zee-egels waren. Omdat ze wel wist dat ze plenty kans zou krijgen om bij haar moeder vreemd voedsel te eten, zei ze: ‘Penne met kip en nog een glas witte wijn, graag.’

			Zach bestelde ook en richtte zich weer tot Rosa terwijl de serveerster zich weghaastte. ‘Regelt je moeder vaker je afspraakjes voor je?’

			Rosa wist een glimlachje tevoorschijn te toveren. ‘Alleen als ze probeert om me mijn ex te laten vergeten.’

			Achter Zach rees gejuich op, een groep was voetbal aan het kijken op een tv die aan de terrasoverkapping hing. Het overvolle terras was verdeeld tussen de gasten die aan de schermen gekluisterd waren en de anderen, die des te luider met elkaar zaten te praten om zich verstaanbaar te kunnen maken.

			Zachs blik werd milder en hij zei op ernstiger toon: ‘In mijn ervaring vind je je eigen tempo wel in dit soort zaken.’

			Hoewel ze hem moest nageven dat hij kennelijk begreep wat ze niet had gezegd, en ook dat hij zich inhield om zich niet op zijn stoel om te draaien om te kijken of er een doelpunt was gescoord, begon Rosa toch over iets anders. ‘Als jouw vader net als mijn moeder een legerkind was, hoe zijn jullie dan aan Ta’ Xbiex Terrace House gekomen?’ Haar wijn werd gebracht. Ze bedankte de serveerster en nam gauw een slokje nu die nog koud was. Ze was nog maar twee dagen op het eiland, maar had al ontdekt dat koude drankjes niet koud bleven op hete juniavonden.

			Hij leunde in zijn stoel achterover, de bries woei zijn haar in de war, dat aan het begin van de avond schuin naar achteren gekamd was geweest. ‘Mijn opa was net als die van jou hier met het leger gestationeerd. Opa Harry is met Rebekah getrouwd, en zij komt van Malta. Nanna en mijn oudtante Giusi hebben het huis van hun ouders geërfd. Toen zij nog klein waren, heette de straat nog Ta’ Xbiex Terrace en niet Ir-Rampa – “The Ramp”.’ Hij sprak ‘Ta’ Xbiex’ iets anders uit dan Rosa’s ‘Ta Sjbiesj’, in zijn sj klonk de j zacht door, waardoor Rosa zich realiseerde dat er nog wel wat mankeerde aan haar uitspraak van het Maltees. Gelukkig voor haar was Engels een officiële taal op het eiland.

			‘“Terrace” is een goede omschrijving,’ bracht ze naar voren. ‘Ik vind het mooi dat het een soort verandaterras vormt boven de wat gewonere weg eronder.’

			Zach knikte. ‘Het huis was te groot om te verhuren, dus besloten Nanna en tante Giusi het tot vier appartementen te verbouwen, voor ieder twee. Toen de verbouwing achter de rug was, hebben ze mij gevraagd om ze in te richten.’

			Rosa zag prompt de badkamer voor zich, waar ze nog maar een paar uur geleden in haar nakie had gestaan. Zach had de turkooizen en witte muren betegeld. ‘Mam was opgetogen toen je vader Steve ons via de Facebookgroep Legerkinderen er op attent maakte. Het is heel mooi. Je hebt het geweldig gedaan.’

			Hij leek bijna verbaasd over het compliment. ‘Ik hoop dat jullie hier een fijne zomer beleven.’

			Ze haalde haar schouders op. ‘Op dit moment voelt het nog een beetje gek, want ik heb nog in maar drie huizen gewoond: in twee met mijn moeder en het derde met mijn ex, Marcus, alle drie in onze geboortestad Liggers Moor. Woon jij hier al lang?’ Hun serveerster zigzagde zich een weg tussen de tafeltjes om hun het eten te brengen. Rosa schudde haar servet los.

			Hij pakte zijn vork en draaide er een dot spaghetti omheen. ‘Ik ben ook in het VK opgegroeid, maar ben dol op Malta. Uiteindelijk zal ik wel weer terug moeten, maar ik ben nog niet klaar met het benedenappartement van tante Giusi. Ze heeft nog geen keuken of badkamer uitgezocht omdat ze erover denkt om haar huis in Lija te verkopen en er zelf in te trekken. Bovendien doe ik ook nog wat eigen klusjes en help ik een nicht met haar woning.’

			‘Komt jouw vader volgende week naar de reünie van de Maltese legerkinderen?’ Rosa begon er plezier in te krijgen. Haar penne met kip was verrukkelijk en Zach bleek prettig gezelschap te zijn.

			Hij schudde zijn hoofd. ‘Hij is net met een nieuwe baan begonnen en mijn moeder heeft zware reumatoïde artritis, en dat gaat niet goed samen met reizen. Hij heeft Marci gevraagd om namens hem naar de reünie te gaan.’ Hij zweeg even en trok zijn wenkbrauwen op. ‘Wat zou je ervan vinden als Marci met jou en Dory meegaat?’

			Rosa knikte, bedacht dat als ze met een groepje gingen, ze Marci makkelijker zou leren kennen en kon kijken of ze elkaar een beetje lagen. ‘Lijkt me prima, als zij dat prettig vindt. Ga jij er dan niet naartoe?’

			‘Ik geloof dat pa en Marci dat hebben bedisseld.’ Zach legde zijn mes en vork neer. ‘Dory vertelde me dat ze sinds haar jeugd niet meer op Malta was geweest.’

			Het tafeltje naast hen zat vol luidruchtige toeristen. Rosa moest zich naar hem toe buigen om zich verstaanbaar te maken. ‘Tot deze zomer dan,’ zei ze instemmend. ‘Na mijn geboorte was mijn vader er bijna nooit, dus geld was altijd een probleem. Ze is dolgelukkig dat ze hier tot oktober is. Ik kon onbetaald verlof nemen van mijn werk om haar tijdens de zomer te helpen, mijn moeder heeft de verblijfspapieren geregeld.’

			Zachs ogen werden donkerder toen de lichten aangingen en de laatste schemering overging in een donkere avond. ‘Klaarblijkelijk doet ze het goed als kookboekenschrijfster. Wat doe jij eigenlijk voor werk?’

			‘Evenementen en fondswerving.’ Rosa hield haar antwoord kort, hoefde niet zo nodig het hele trieste verhaal te vertellen, dat de breuk tussen Marcus en haar zo’n impact op haar carrière had gehad. ‘Werkte je in het VK in de bouw?’

			Zach wachtte even, ze bestelden bij de serveerster een ijskoffie voor Rosa en een espresso voor hem en toen zei hij: ‘Mijn laatste klus had met data te maken en het schrijven van een rapport voor een overkoepelende academische organisatie.’ Hij grijnsde toen ze hem met een wezenloze blik aankeek. ‘Je hoeft niet te doen alsof je weet wat dat is. Ik heb van de verschillende academies binnen de organisatie gegevens verzameld, die gebundeld en gepresenteerd aan het bestuur, de managers, staf, studenten, ouders en de onderwijsinspectie.’

			‘Bepaald iets anders dan het inrichten van appartementen,’ merkte ze op.

			Hij keek naar het babbelende publiek op het terras, en naar de kustweg, waar een grote toeristenboot aan de kade aanmeerde en de passagiers zich verdrongen om van boord te gaan. ‘Toen ik net het huis uit was, werkte ik in de weekenden voor kleine aannemers, dus daar heb ik het een en ander geleerd. Ik verdien de kost met het schrijven van rapporten, als freelancer.’ De ijskoffie en espresso werden gebracht en Zach deed suiker in zijn kopje.

			Rosa nam een slokje van haar koffie, die koud en schuimig was, en keek rond naar de mensen die van café naar café slenterden. Maltees en Engels vermengden zich met andere talen, palmbomen rezen op boven de in de buurt staande geparkeerde auto’s. ‘Dit moet voor onze ouders een geweldige plek zijn geweest om op te groeien.’

			Zach verschoof op zijn stoel en onder de tafel veegde zijn knie even langs de hare. ‘Ik zou het fantastisch hebben gevonden. Het is alsof ik me nu pas volledig realiseer dat ik een dubbele band heb met Malta, en met mijn Maltese oma en met mijn opa die hier met het Britse leger gestationeerd was. Ik vond er niks aan om in de gezinsvakanties hiernaartoe te gaan, om familie te bezoeken of door oude kazernes te sjokken, ik was veel liever gaan snorkelen.’ Er flitste een glimlach over zijn gezicht, maar zo te horen kwamen zijn woorden recht uit zijn hart.

			‘Komt je opa bij jou logeren?’ vervolgde Rosa. ‘Mijn opa niet. Oma is drie jaar geleden overleden en zonder haar wil hij er niet naartoe.’ Met een steek in het hart haalde ze zich haar dierbare grootouders, Lance en Bette McCoy, voor de geest. Het verlies van Bette werd nu weerspiegeld in de afwezige blik die ze vaak in Lance’ ogen zag.

			‘Ben bang van niet.’ Zachs schouders bewogen alsof hij zuchtte. De mensen om hen heen lachten en kletsten, namen hun telefoon op en riepen naar obers, terwijl Zach peinzend naar de zee staarde alsof zijn stemming door haar vragen was omgeslagen.

			Met een schok was hij er weer met zijn hoofd bij, waarna hij over iets anders begon. ‘Paceville, daar moet je zijn als je uit wilt gaan. Net als het winkelcentrum bij The Point in Tigné, en in en om Sliema is er van alles te doen. Daar vertrekt de ferry naar Valletta, waar Sliema Creek overgaat in Marsamxett Harbour.’ Hij knikte in de richting van de boten. ‘De gebouwen in Valletta zijn verbluffend, evenals het uitzicht vanaf Grand Harbour aan de andere kant van de stad. En je mag Mdina niet missen…’

			Rosa knipperde met haar ogen terwijl Zach verderging met het aanprijzen van de bezienswaardigheden op Malta. Het was alsof hij een knop had omgedraaid en in een reisleider was veranderd. ‘Bedankt,’ zei ze ten slotte. ‘Ik ben hier om mijn moeder te helpen, ik begin morgen. Ze is hier om een nieuw boek te schrijven dus we zullen het sightseeën eromheen moeten plannen.’

			Prompt zei hij: ‘Ik vraag de rekening even.’

			Toen die kwam, legde Rosa de helft van wat ze moesten betalen op tafel.

			Om Zachs mondhoek krulde een lachje. ‘Ah. De etiquette van geen-echte-date.’ Maar nu was zijn glimlach een beetje geforceerd. Hij haalde zijn sleutels tevoorschijn en Rosa nam aan dat hij het tijd vond om haar naar huis te brengen.

			Hij keerde tegen de stroom koplampen in, alsof hij ervan uitging dat de andere auto’s wel zouden remmen, en ze vroeg zich af, al was het maar als hersengymnastiek, hoe de avond zou zijn geëindigd als ze wél een date hadden gehad.

			Dan zou die plotselinge stemmingsomslag pas een echte afknapper zijn geweest.
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